Kurdish is an agglutinative language, so that subject and object might appear as a dependent morpheme, and sometimes they would become a zero morpheme and disappear in sentence, but still they have obvious meaning. Kurdish speaker can distinguish between the meanings of sentences that consist in same word, but have different gist, because of rhythm. However, it becomes more challenging in writing and grammatical analyzes. Moreover, this complexity is advance more in complex sentences, which is concentrated on in this article. There are various classifications for Kurdish subordinate clause in terms of semantic. They highlighted the meaning of sentences. So that the categorizations are different with each other, and each linguist shows its opinion due to the fact that meaning is tricky itself, and would change easily with context. To be more accurate, in this study, Kurdish subordinate clause will be classified in terms of syntax, which is static.
INTRODUCTION
Studies of Kurdish language are generally focused on language family, Kurdish dialects, language policy and so on. There is not enough works in the field of Kurdish grammar, in particular in English language. It might be because Kurdish is not standardized and each dialect works in its own.
Due of the fact that Kurdish is an agglutinative language, considerate the construction of Kurdish sentence would be challenging for speakers of some other languages, for example English speakers. This is because both subject and object might be agglutinated and appear as a dependent morpheme, and in some cases the dependent morpheme will not appear. So that, there can be only one word that have proper meaning and work as a complete sentence because of its zero morpheme. Zero morpheme is a hidden morpheme that is not appeared, but still have a role and meaning in a sentence. In contrast, English sentences need to have independent subject, object and verb. Furthermore, compound and complex sentences also need to be analyzed and categorized by considering other parts of sentence such as lexical clauses.
Likewise other languages, there are two kinds of categorizations of Kurdish sentences. The first one, which are the traditional works, classifies Kurdish sentences in terms of meaning. For example, Declarative, Interrogative, Imperative and Exclamatory sentences, which sometimes might be problematic, because meaning would be tricky and it would change depending on the context. The second one concentrates more on the structure of sentence, such as simple sentence, compound sentence and complex sentence. Then, there would be cohesive understanding due to the fact that structure is more obvious and concrete than meaning; however, meaning also needs to be taken into account. These analytical types are seen in categorizing subordinate clause as well. Those who classify subordinate clauses in terms of meaning have dissimilar classifications. For example the classification of Zare Yusupova is different with the classification of Nuri Ali Amin, and they are different from the classification of Kurdistan Mukriani, and so on (Yusupova, 2005; Amin, 1960; Mukryani, 2004) . The question is "Could subordinate clauses be classified in terms of grammar?" and "How accurate is it?"
The study presents a qualitative analysis of subordinate clause in Kurdish language 'Central Kurmanji dialect -Sorani'. To have deeper understanding, the examples are defined, translated, and compared to English grammar. Also the changes, in particular morphosyntax changes, are presented within smart arts. Types of subordinate clause are classified in terms of grammatical structure, and they were compared with types that categorized in terms of meaning.
In general, excluding introduction and conclusion, the study consists of two main parts; the first part is sentence in Kurdish language. In this part, various descriptions for sentences are analyzed, and Kurdish sentences is compared with sentences in English. Then, forms of Kurdish sentences are classified in terms of meaning and structure. Also, types of lexical clause are presented. The second part focuses on the classification of Kurdish subordinate clause in terms of grammatical structure.
Sentence in Kurdish language
Generally, there are various definitions for a sentence, and each comes from a special point of view, or it is defined according to a particular language. For example sentence is defined as 'a set of words that is complete in itself, typically containing a subject and predicate, conveying a statement, question, exclamation, or command, and consisting of a main clause and sometimes one or more subordinate clauses' (Oxford Dictionary, 2015) . This definition is totally acceptable for English language, but it might not be appropriate for some other languages that difference with English, for example Kurdish language. This is because the structure of Kurdish language is grammatically different from English language. So, one needs to look for Kurdish linguistic definitions for sentence to understand more about it in Kurdish. There are fundamental differences between the two languages, for example; standard word order in Kurdish is SOV, while English standard word order is SVO (Bybee, 2002, p. 4) . Also, Kurdish language is an agglutinative language, which means that Kurdish sentence may consist of only one word, whereas the definition of sentence in English language confirm that it is a combination of 'a set of words' as mentioned above. To be more obvious, take these Kurdish sentences and their meanings in English as examples:
-/hɑ:t/ means: He/She came.
-‫ڕۆیشت‬ .
-/rɔɪiʃt/ means: He/She went.
In Kurdish sentences, subject has not appeared as an independent morpheme, however, Kurdish speaker still sense the meaning of hidden morpheme. Regarding English sentences, they have an independent subject.
To cover Kurdish sentences within a definition, Kurdish linguists suggest various definitions for sentence. Some of these definitions looked at Kurdish sentence semantically, for example sentence is defined by Tofiq Wahbi as 'set of words that have complete meaning' (Mukiryani, 2002, p. 8) . Also, Nuri Ali Hama-Amin says; 'when we are speaking or writing, some morphemes will be used, they have proper meaning, and there will be a verb' (Amin, 1960, p. 37) . Both Kurdish definitions almost express similar idea and they might have gotten benefit from the English definitions or the definition for sentence in other languages. Moreover, they have concentrated on meaning of sentence, so they would not be wildly accurate due to the fact that meaning is very tricky, and it often depends on context. On the other hand, there are grammatical definitions for a Kurdish sentence. Muhamad Maruf Fattah's view can be taken as an example, who argued that; 'sentence is the biggest item in syntax that is independent in terms of construction' (Fattah, 1990, p. 98) . It is believed that this definition is more appropriate for Kurdish sentences, it encompasses all types, and it brings back sentence into syntax.
Regarding the types of sentences, similar with other languages, there are two kinds of classifications for Kurdish sentence. On one hand, sentences are classified in terms of meaning (Mukiryani, 2002; Kakil, 1995) (Wow! Kurdistan is very beautiful.)
Also, it might be important to say that the harmony of the speaker has a great role in changing meaning of Kurdish sentence. One would not need any extra morpheme to change the meaning of a sentence. The bottom sentences, can be changed just by harmony without any grammatical change, however, it is recommended to use the keys in formal places. 
(Is Kurdistan a beautiful country?)
Similar with other languages, it would be more formal if the speaker uses proper and full grammar rules. Also, for non-native speakers, it would be easier to use the key questions for interrogative sentences, and use key exclamatory for exclamatory sentences. This is because they might not be familiar with Kurdish language harmony.
On the other hand, Kurdish sentences may be classified in terms of structure. There is a unified classification among Kurdish linguists that classify Kurdish sentence into three types that mentioned bottom (Amin, 1960; Mirawdali, 2007; H.Rasul, 2005; Mukryani, 2004) , however, there might be some minor differences; for example, Abdulla H. Rasul (2005) put both compound and complex sentence in a column, and simple sentence in the other column.
Types of Kurdish sentences in terms of structure:
1. Simple sentence: It includes at least one noun clause and one verb clause.' (Amin, 2004 ) Such as;
(Shireen is writing a message.)
Kurdish simple sentence also could be expanded by adjective, adverb and other compliments. These extra words just make a sentence clearer, and erasing them will not affect the main meaning. Furthermore, it could be made just by one verb with a hidden noun phrase 'zero morpheme', as mentioned earlier.
2. Compound sentence: This kind of sentence consists of two simple sentences or more, the sentences are independent in terms of meaning and grammar. Also, there is a coordinating conjunction, conjunctive adverb or a semicolon between the sentences (H. Rasul, 2005 A. Independent clause:
An independent clause expresses a complete thought. It can be used alone, and there is not any relative clause in front of it (A. Ibrahim, 1980) (Amin N. A., 1960) (Fattah, 1990 ) (Kakil, 1995) (Mukryani, 2004) 
B. Dependent (subordinate) clause:
It is also a part of complex sentence. Although, it has the main parts of sentence such as subject and verb, it cannot be complete and independent without the main clause. It is linked with the independent clause grammatically and semantically (R. Barznji, 2004) . Dependent clause always plays a role in the main clause such as 'subject, object…etc'. The grammatical forms and functions of subordinate clause will be clarified in the next section. Subordinating conjunctions, which are part of subordinate clause, will be explained along with other lexical clauses below.
There are three types of lexical clauses:
Connector
In Kurdish language, there are some connectors that are used in simple sentences to make a connection between two words within a sentence, (A. Ibrahim, 1980, p. 28) . The connector does not have independent meaning (Shwani, 2003, p. 52 
Conjunction
Conjunctions join two sentences or more, which they have different aims, both joint sentences remain independent. This is because conjunctions are not a part of the sentences (Shwani, 2003, p. 54 (Azad came and Nawzad went.)
Subordinating conjunctions
It is an article that makes a connection between independent and dependent clause. In Kurdish and most other languages, it becomes a part of the dependent clause (R. Barznji, 2004; Shwani, 2003 (It was a dark night, he/she came in.)
Categorizing Kurdish subordinate clause in terms of grammatical structure
Generally, there are more than one classification for subordinate clauses in Kurdish. The traditional one has classified Kurdish subordinate clauses semantically. This has resulted partial disagreement among linguists because there are various understanding regarding each sentence. For example, the classification of Nuri A. Amin, who classify subordinate clause into three parts 'noun part, adjective part, adverb part', is different from Kurdistan Mukriani, who classify it into ten parts, and both of them are different with Zare Yusupova (Amin, 1960, p. 51; Mukryani, 2004, pp. 77-88; Yusupova, 2005) . To be more accurate, the modern linguists have relied on the syntactical classification, however; some of the semantic spheres are still seen due to the fact that a sentence is also a part of semantics as well (R. Barznji, 2004, p. 65 ).
In the syntactical classification, subordinate clause has a grammatical role similar to other parts of sentence. There are types of subordinate clauses in Kurdish and their syntactic role:
Subjective subordinate clause
Kurdish is an SOV language, which basically means that the order of Kurdish words in sentence is 'subject + object + verb', for example;
(Azad is writing a letter.) However, the noun phrases might disappear, but sill clear in terms of meaning because, as been said earlier, Kurdish is an agglutinative language. For example;
(He/She is writing letter.) In this sentence agglutinate pronoun has same meaning with subject, so the subject is not appeared. Even, sometimes the agglutinate pronoun is zero morpheme such as;
(He/She went.)
As it generally known, a complex sentence consists of a simple independent sentence and a dependent sentence. As previously showed, the simple independent sentence may consist of only a verb. In the previous example, Kurdish speaker knows that the subject is 'he/she 5 '. This case is called zero morpheme. When, subject is zero morpheme, the subordinate clause would take its role, which is called subjective clause. The subjective clause may take its place after the main clause or it cuts the main clause. This type of the clauses are joint by /-ka/ (Yusupova, 2005, p. 201 In such cases, the grammatical order of Kurdish language would change. In the above example the order is (VSO).
Objective subordinate clause
It is clear that objective will appear with transitive verb, for example;
(Shirin is writing a letter.) Objective also might not appear as an independent word, and it becomes an agglutinate pronoun. Likewise subject, there would be a zero morpheme object. However, object still shows itself in meaning, such as; -‫ئه‬ ‫پاره‬ ‫و‬ ‫که‬ ‫ده‬ ‫ی‬ ‫وێت.‬ /ʌw/ /pərəkəi:/ /dəwet/.'Regular sentence with independent subject and object' -‫ده‬ ‫یه‬ ‫وێت‬ . /dəeɪwet/.'Sentence with agglutinate pronoun' (He/She wants the money.)
In complex sentence, object might appear as a dependent clause, and the subordinate clause fill the place of object. This is because the main object would become a zero morpheme. (R. Barznji, 2004) . In this case, the subordinate clause has the same role as object, and it always comes after the main clause, such as; In complex sentence, indirect object would become a full subordinate clause, but has same role with the hidden indirect object in the main clause. Kurdistan Mukriani stated that 'in those complex sentences that main object appears without indirect object, the subordinate clause would take indirect object role, (Mukryani, 2004, p. 15 (Grow a tree that is not affected by worm 6 .)
In both sentences (/mndɑ:leki:/ and /dɑ:rek/) are object, and they were made clearer by the subordinate clauses. (Rebwar is bored with city where the weather is polluted.)
In this sentence the subordinate clause determine /ʃɑ:r/, which is indirect object.
D. Determinative subordinate clause that defines a compliment
This kind of subordinate clauses determine a compliment in the main sentence, for example in the following sentence, the subordinate clause determine /dʒenosaɪd/ in the main sentence, which is a compliment.
-‫گه‬ ‫وره‬ ‫بوو،‬ ‫جینۆساید‬ ‫عێراق‬ ‫پێشوی‬ ‫ڕژێمی‬ ‫تاوانی‬ ‫ترین‬ ‫که‬ ‫ده‬ ‫نێو‬ ‫تاوانێکی‬ ‫وڵه‬ ‫تییه‬ . /gʌwrʌtri:n/ /t ɑ:w ɑ:ni:/ /r ʒemi:/ /peʃwi:/ /i:rak/ / dʒenos aɪd/ /bw/, /kʌ/ /tɑ:waneki:/ /newdʌwlateə/ . (The biggest crime that former Iraqi regime committed was genocide, which is international crime.)
E. Determinative clause that defines determinative in main sentence
It determines a word that is determinator in the main clause. For example in the following sentence, /slemani:/ determined the place of /rʌʃʌbeɪ/, and the subordinate clause determined /slemani:/.
-‫ڕه‬ ‫شه‬ ‫سلێمانی،‬ ‫بای‬ ‫که‬ ‫پایته‬ ‫کوردستانه‬ ‫ڕۆشنبیری‬ ‫ختی‬ ‫ب‬ ‫زۆر‬ ، ‫ه‬ ‫هێزه‬ . /rʌʃʌb eɪ/ /slemani:/, /kʌ/ /p eɪtʌḫāʾti:/ /roʃnbi:ri:/ /kwrdst ɑ:nʌ/, /zor/ /bʌhezʌ/. The wind of Sulaimani where is the cultural capital of Kurdistan, is very strong.
CONCLUSION
In conclusion, it would important to know that each language has its sphere, and one cannot apply the definitions that were written for English language on Kurdish language. It is also true for other languages. Kurdish is an agglutinative language, and it is possible to make a Kurdish sentence in only one word that have proper and complete meaning because of having zero morpheme. There are two main classifications for Kurdish sentence, one of them classify sentences in terms of meaning, and another one is classify sentences in terms of grammatical structure. Both of them play their roles, however, classification in terms of grammar would be more accurate, in particular for those people who want to learn the language. Also, each type of sentence has its lexical clauses.
Regarding complex sentence, the classification of subordinate sentence in terms of grammatical structure is more accurate, because the other classifications could not be unified, and grammar is generally not vague. So that each dependent clause has its grammatical role and make a word or a morpheme within independent clause clearer. As such, one can find the connection between the two sentences, define the types of Kurdish subordinate clauses, differentiate them, and use complex sentences easily in a correct way.
